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PRILOGA 

Priloga II se spremeni: 

(1) del 4 se spremeni:  

(a) v poglavju I se točka 1(a)(iii) nadomesti z naslednjim: 

„(iii) test za določanje povzročitelja nalezljivega metritisa kobil (Taylorella 

equigenitalis), katerega rezultat mora biti v vsakem primeru negativen na 

vseh treh vzorcih (brisih), odvzetih žrebcu darovalcu dvakrat v razmiku 

vsaj sedmih dni, nikakor pa ne prej kot v sedmih dneh (sistemsko 

zdravljenje) ali 21 dneh (lokalno zdravljenje) po morebitnem 

antimikrobičnem zdravljenju žrebca darovalca, vsaj z naslednjih delov: 

– penilne ovojnice (prepucija), 

– sečnice, 

– jamice (fossa glandis). 

Pred odpremo v laboratorij se vzorci, ki se testirajo s kulturo, vstavijo v 

transportno gojišče z aktivnim ogljem, kot je Amiesovo gojišče. 

Na vzorcih se opravi vsaj eden od naslednjih testov: 

– kultura pod mikroaerofilnimi pogoji vsaj sedem dni za izolacijo 

bakterije Taylorella equigenitalis, vzpostavljena v 24 urah po 

odvzemu vzorcev pri živali darovalki ali v 48 urah, kadar se vzorci 

med prevozom hranijo na hladnem, 

ali 

– PCR ali PCR v realnem času za odkrivanje genoma Taylorella 

equigenitalis, ki se opravi v sedmih dneh po odvzemu vzorcev pri 

živali darovalki;“; 

(b) v poglavju II se točka 2(c) se nadomesti z naslednjim: 

„(c) opravi se test za določanje povzročitelja nalezljivega metritisa kobil 

(Taylorella equigenitalis), katerega rezultat mora biti v vsakem primeru 

negativen, in sicer se opravi na vsaj dveh vzorcih (brisih), ki se pri živali 

darovalki nikakor ne odvzameta prej kot sedem dni (sistemsko 

zdravljenje) ali 21 dni (lokalno zdravljenje) po morebitnem 

antimikrobičnem zdravljenju živali darovalke vsaj z naslednjih delov: 

– sluzničnih površin fosse clitoralis, 

– klitoralnih sinusov. 

Vzorci se v primeru testa iz točke (i) odvzamejo dvakrat v vsaj 30-

dnevnem obdobju iz točke (a), pri čemer je med posameznima 

odvzemoma najmanj sedem dni, v primeru testa iz točke (ii) pa se 

odvzamejo enkrat. 

Pred odpremo v laboratorij se vzorci iz točke (i) vstavijo v transportno 

gojišče z aktivnim ogljem, kot je Amiesovo gojišče. 

Na vzorcih se opravi vsaj eden od naslednjih testov: 

(i) kultura pod mikroaerofilnimi pogoji vsaj sedem dni za izolacijo 

bakterije Taylorella equigenitalis, vzpostavljena v 24 urah po 
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odvzemu vzorcev pri živali darovalki ali v 48 urah, kadar se vzorci 

med prevozom hranijo na hladnem,  

ali 

(ii) PCR ali PCR v realnem času za odkrivanje genoma Taylorella 

equigenitalis, ki se opravi v sedmih dneh po odvzemu vzorcev pri 

živali darovalki.“; 

(2) del 5 se spremeni:  

(a) poglavje II se spremeni: 

(i) točka 1(a) se nadomesti z naslednjim: 

„(a) vsaj 60 dni pred odvzemom semena in v obdobju odvzema semena 

so bile gojene v državi članici ali na njenem območju, na katerem v 

polmeru 150 km okoli obrata vsaj v preteklih dveh letih ni bila 

prijavljena okužba z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24);“; 

(ii) točka 1(b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b) vsaj 60 dni pred odvzemom semena in v obdobju odvzema semena 

so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto vektorjev v zvezi 

z okužbo z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24);“; 

(iii) točka 2(a) se nadomesti z naslednjim: 

„(a) vsaj 60 dni pred odvzemom oocitov ali zbiranjem zarodkov in v 

obdobju odvzema oocitov ali zbiranja zarodkov so bile gojene v 

državi članici ali na njenem območju, na katerem v polmeru 

150 km okoli obrata vsaj v preteklih dveh letih ni bila prijavljena 

okužba z virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24);“; 

(iv) točka 2(b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b) 60 dni pred odvzemom oocitov ali zbiranjem zarodkov in v 

obdobju odvzema oocitov ali zbiranja zarodkov so bile gojene na 

območju, ki je sezonsko prosto vektorjev v zvezi z okužbo z 

virusom modrikastega jezika (serotipi 1–24);“; 

(b) poglavje III se spremeni: 

(i) naslov se nadomesti z naslednjim: 

„Zahteve za govedo, ovce in koze ter živali iz družin Camelidae in 

Cervidae v zvezi z okužbo z virusom epizootske hemoragične 

bolezni“; 

(ii) v točki 1 se uvodni stavek nadomesti z naslednjim: 

„Živali iz vrst goveda, ovc in koz ter živali iz družin Camelidae in 

Cervidae, ki so darovalke semena, morajo izpolnjevati vsaj enega od 

naslednjih pogojev: 

(iii) točka 1(b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b) vsaj 60 dni pred odvzemom semena in v obdobju odvzema semena 

so bile gojene na območju, ki je sezonsko prosto vektorjev v zvezi 

z okužbo z virusom epizootske hemoragične bolezni;“; 

(iv) v točki 2 se uvodni stavek nadomesti z naslednjim: 
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„Živali iz vrst goveda, ovc in koz ter živali iz družin Camelidae in 

Cervidae, ki so darovalke oocitov za pridobivanje zarodkov in vitro ter 

darovalke zarodkov, pridobljenih in vivo, morajo izpolnjevati vsaj enega 

od naslednjih pogojev:“; 

(v) točka 2(b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b) vsaj 60 dni pred odvzemom oocitov ali zbiranjem zarodkov in v 

obdobju odvzema oocitov ali zbiranja zarodkov so bile gojene na 

območju, ki je sezonsko prosto vektorjev v zvezi z okužbo z 

virusom epizootske hemoragične bolezni;“. 
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